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Izhaja vsak dan, izvzemal nedelje in ponedeljka 
ob 5 popoldne. 

Uredništvo: Ulica Sv. FrančiSka Asiškcga št 20, L Mdstr. — Vsi 
copisi naj se pošiljajo uredništvi lista. Nefrankirana pisma se n « 

sprejemajo In rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj In odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsordj 
Usta .Edinosti*. — Tisk tiskarne .Edinosti", vpisane zadruge * 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. FrančiSka Aslftega St 23. 

Telefon uredništva in uprave Štev. 11-57. 
N a r o č n i n a z n a S a : Za cek> leto K 2 4 — 
za pol leta • • 
za tri mesece. 
Za n e d e l j s k o i z d a j o za celo leto • • 
za poJ leta • 

I2-— 
6'— 
5-20 
2*0 

VEČERNA P o s a m e z n e Š t e v i l k e se prodajajo po o vinarjev, zastarele 
Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokostl ene kolona 
Cene: Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vla 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5'— 

vsaka nadaljna vrsta . 2-— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema I n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
In reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno 1« 

upravi .Edinosti". — Plača in t o « se v Trstu. 
Uprava In Inseratnl oddelek ae nahajata v ulici Sv. FrančiSka 

Asiikcga I t 20. — PoStnohranilniČni račua SL 841.552. 

podmorski čoln „Curie" potopljen. 
mm v n n zalivu in zadel dvakrat 
p o u s k m m fldlftem M I K « s o v e l i k i M l m v s e ] f r o n t i 

DUNAJ, 23. (KorJ Uradno se objavlja: 
Francoski podmorski čoln »Curie« Je bil, 
ne da bi prišel do napada, ob našem obrež-
ju od obrežnih baterij in opazovalnih plovil 
obstreljevan in potopljen. 

Poveljnik in 26 mož je bilo rešenih m 
v jetih. Pogreša se le drugi oficir. 

Naš podmorski čoln »XII* — poveljnik 
Egon Lerch, poročnik linijske ladje — je 
dne 21. t. m. dopoldne v Otrantskem pre-
livu napadel iz 16 velikih ladij obstoječe 
francosko brodovje in zadel dvakrat po-
veljniško ladjo, tipa »Courbet«. 

Vsled zmešnjave, ki je nastala nato med 
sovražnim brodovjem, vsled nevarne bli-
žine posameznih ladij in vsled visoke pli-
me in meglenega vremena, podmorski čoln 
ni mogel ugotoviti nadaljne usode dotične 
ladje. Brodovno poveljstvo. 

Francoska vojna mornarica ima štiri 
ladje tipa »CourbeU z imeni: »Jean Bart«, 
»Courbetc, »France* in Pariš«. Pripadajo 
najnovejšemu dovršenemu dreadnmight-
skemu razredu. Bili so splavljeni v L 1911 
in 1912. imajo 2.̂ .467 ton in 2<l do 22 mor-
skih milj hitrosti, dvanajst 3«».5 cm. dva-
indvajset 14 cm. štiri 4.7 cm topve, in šti-
ri podvodne aparate za lanciranje. 

Na poveljniški ladji, ki jo je napadel pod-
morski čoln »XII . « se je nahajal najbrže 
poveljnik francoskega brodovja. vicead-
miral Boue de Lepeyrer. Posadka ladje 
znaša približno 1.100 mož. 

Podmorski čoln »Curie« pripada onmti 
16 podmorskim čolnom, ki tvorijo en — in 
sicer moderni razred — in so bili zgrajeni 
v stavbni perijodi 1910 do 1913. Podmorski 
čoln »Curie« ima 400 ton nad in 550 ton 
pod vodo. je imel sedem torpednili cevi. 
za S40 konjskih sil močni stroj. 12 do 13 
pomorskih milj hitrosti in 8 do 9 milj pod 
vodo. Akcijski radij je znašal pri vožnji 
desetih milj 14*H) " i l j 

Položaj no severu in ju$u. 
DUNAJ, 22. (Cenz.) Na ruskem bojišču 

napada nemška armada v ozemlju med iz-1 
livom Bzure in Tomaševim na fronti 100 
kilometrov močne ruske pozicije za Bzu-
ro in Rawko. Za posest važnih prehodov 
pri Broechowu, Sohačevu. Baiinovu, Rudi 
in Rawi se vrše srditi boji. Posamezne 
te*i važnih pozicij se že nahaiajo v nem-
ških rokah. Silni ruski protinapadi so bi!i 
odbiti. Močni pritisk nemške armade do-
vede tu morda kmalu do važne odločitve. 

Na srednjem Poljskem so pričele avstrij-
ske armade in njim dodeljene nemške če-
te po prekoračenju Pilice pri Tomaševu, 
SulcjoN u in Przedborcu, z napadi na ru-
ske pozicije na vzhodnem bregu Pilice in 
Czame. 

Dozde\a se, da se vrše gibanja močnih 
ruskih sil preko Novega Miasta, ob Pilici 
in v smeri proti Opocznu. Odtod naše ča-
kajoče postopanje. 

Na j u ž n e m Poljskem so se pričeli uvod-
ni b o j i p r o t i ruskim četam, ki se nahajajo 
na vzhodne« bregu reke Nide. 

\ Galiciji se vrše slejkoprej veliki boji, 
Rusi so stopili po prihodu ojačenj v proti-
otenzivo. Bili pa so povsod odbiti. Ob dol-
n j e m Dunajcu in na liniji Tarnow—Tu-
chow so imeli težke izgube. Tudi na fronti 
Tuchow — ozemlje severozapadno od 
Krosna so se ponesrečili njihovi napadi 
vsled našega infanterijskega in artiljerij-
skega ognja. 

Boi« pri Lupkowem in jugozapadno od 
Užoskega prelaza se nadaljujejo. V zad-
njih bojih je bilo več tisoč Rusov vjetih. 
V varstvo preko Liska proti Lupkowu pro-
dirajoči h ruskih kUon proti izpadom po-
sadke v Przemyslu, so Rusi ojačili oble-
go\alne čete pred to trdnjavo. Pri tem ie 
prišlo (ionovno do večjih, za Ruse izgubo-
oosnih bojev pred trdnjavo. 

Povečana aktivnost Rusov v Galiciji je 
posledica resnega ogroženja južnega krila 
njihove armade po naši zmagoviti ofenzi-
vi v zapadni Galiciji. Izguba pozicij ob 
Dunajcu bi onemogočila nadaljno rusko de-
fenzivo ob reki Nidi. 

Na srbskem bojišču je konstatirati uspeš-
no protiofeuzivo. Podrobnejše stvari se 
še ne smejo poročati. (-Tagespost«). 

R u s b o - t u r š k o v o j n i 
CARIGRAD, 22. (Kor.) Glavni stan ob-

javlja sledeči komunike: 
Na kavkaški fronti so presenetile na-

še čete Ruse pri nekern nočnem napadu na 
njihove pozicije pri Arhiju, 30 km vzhod-
no od Koprikoja. Rusi so pobegnili, pustiv-
ši na bojišču mrtve in ranjen.e 

Indijske čete, ki so bile poslane v E-
gipt, dezertirajo trumoma in se pridružu-
jejo našim četam. 

Zahvalu m i k e miške a tožita l i r i k . 
DUNAJ, 23. (K.) Od milosrčnih božič-

nih darov, ki jih je urad za vojno preskrbo-
vanje v minolem tednu odposlal četam, je 
bil en del določen za armado Hindenbur-
govo. 

Uradu za vojno preskrbovanje je došla 
sedaj nastopna brzojavka general-feldmar-
šala Hindenburga: »Sedaj, ko «f ,pe!i 
darovi urada za vojno preskrbov. ne 
bi hotel opustiti, da še enkrat v sv-.- n 
in v imenu svoje vojske izrečem najp..-
srčnejšo zahvalo na bogatih darovih ter 
vidim v tem nov dokaz zvestega tovari-
štva obeli tako tesno spojenih vojsk. Na-
dalje naprej z bogom! Potem nam bo v 
novem letu zmaga gotova! — Feldmar-
šal llindenburg«. 

Grof Tiszi • učinkovanja volne na narodni 

zmAL 
BUDIMPEŠTA 23. (Kor.) Ministrski pred-

sednik grof Tisza je predaval danes o učin-
kovanju vojne na naredni značaj. Naglašal 
je groz te vojne. Povd. rjal je, kako se je 
še pred malo leti smatralo za fantaste tiste, 
ki so opozarjali na nevarnosti, nastajajoče 
polagoma vsled razvojnega procesa na Bal-
kanu. Monarhi a je bila v zadnjih letih ope-
tovano na robu vojne, opetovano je poka-
zala največjo mero miroijubja; trebalo je 
samozatajevanja in hladne krvi, da se je na-
rodom monarhije ohranil mir. In sedaj mo-
remo z mirno vestjo in povzdignjene glave 
rtči, da te vojne nismo izzvali mi, na drugi 
strani pa se bomo v vsiljeni nam vojni vo-
jevali in se drrali do končne zma^e. Po 
strašnih dogodkih v Sarajeva sta neizogib-
nost In potreba te vojne vsem pred 
očmi. Govornik je opozarjal na to, kako 
ta vojna oplemenituje s tem, da stoje vsi 
združeni v službi naroda Priprav jeni mo-
ramo b ti na težke izskušnje, vendar pa 
vedno zaupati v konečni uspeh. To čutstvo 
eaino mora navdajati vs<*. Korakajmo dalje 
z naporom vseh moči do k nčne zmage. 

Žrebanje avstrijske razredne loterije. 
DUNAJ 22. (Kor.) Srečka štev. 12.667 

je zadela 30.000 kron. 
Žitni trg. 

VRA T ISLAVA, 22. (Kor.) Pšenica 25.20, 
rž 21.20, oves 20.40. 

BUDIMPEŠTA, 22. (Kor.) Glede pšeni-
ce nobene kupčije. Rž 16.35 do 16.57, je-
čmen 14.—, oves 13.—, koruza brez kup-
čije. Vreme oblačno. 

Prozaično vojna. 
Z ozirom na mnoga opisovanja naših 

vojakov, ki kratijo vojni njene lepe stra-
ni, vzbudi gotovo zanimanje sledeče pis-
mo nekega francoskega vojaka v »Temp-
su«: 

Pišem vam na nemški vojni dopisnici, 
ki sem ie našel v ravnokar osvojenem 
strelskem jarku zjutraj ob polpetih, skup-
no z nekim že začetim pismom. Poleg le-
ži eden onih sivih plaščev, kakršne nosi-
jo Neinci in ki napravijo zlasti ponoči 
Nemce naravnost nevidne.Ceprav je plašč 
preluknjan od granat in omadeževan od 
krvi, se vendar rad zavijem vani, kajti pri 
nas je strahovito mrzlo. Ni bolj zoprne-
ga, kakor večno postajanje v teh strelskih 
jarkih. 2e šest dni se nahajam v enem 
in istem strelskem jarku. Luknje v mrz-
lih tleh, kjer jemo, spimo in večjidel bdi-
mo. Kdor se pokaže iz jarka, riskira svo-
je življenje, kajti oni na drugi strani pazi-
jo na vsakega, kdor bi se drznil pokazati. 
Vsaka dva ali tri dni. večkrat šele po 5 do 
6 dneh. nas izmenjajo. T o se zgodi vedno 
ponoči in čisto mirno in tiho, kajti če so-
vražnik kaj zasliši ali zasluti, nas takoj 
obsuje z granatami in šrapneli. Ena sama 
njihova strojna puška zamore oddati v eni 
minuti po šeststo strelov. Le ponoči se 
vtihotapijajo tudi živila; kos govejega me-
sa, polovica hleba in kava. ki pa je že ve-
činoma mrzla. Vojna ni lepa, ampak je 
nasprotno nekaj groznega. Osebni pogum 
ne more priti čisto nič do veljave. Treba 
je biti predvsem pasiven. Od 20. oktobra, 
ko sem prišel prvič v ogenj, sem priso-
stvoval raznim operacijam: Bil sem pe-
klensko bombardiran, pomagal sem zav-
zeti neko krasno vasico v dolgi belgijski 
ravnini, napadal sovražne strelske jarke, 
pri čemer je imel naš polk silne izgube — 
in vendar sem samo enkrat videl enega 
Nemca in to na neki patrulji. Sive sence 
za nekim plotom, ki so nas hotele naj-
prej napasti, nato pa so se razpršile, to je 
bilo vse. 

Smrt vlada n gospodari tod neomejeno; 
kroglje ti pojejo mrtvaške pesmi okoli u-
šes. Granate prihajajo med strašnim šume-

njem iz kake strani in napravljajo groz-
ne luknje v človeških telesih. Kdor za-
more krotiti svoje živcc, ta je srečen člo-
vek ; toda pogum je, kakor že rečeno, sa-
mo pasiven. Bajonetni napadi so precej 
redki in pride do njih navadno le pri ka-
kem presenečenju in iznenađenju. Človek 
se plazi ponoči, lazi po blatu, preko polj 
in se-li faktično posreči dospeti 30-40 met-
rov do sovražnega strelnega jarka, potem 
se lahko pride do sovražnika, ki ga sicer 
ne vidimo nikjer. Ne poznam strahu. Sicer 
pa je to samo stvar temperamenta, notra-
njega ravnotežja in malo tudi, čeprav ne 
dosti, stvar volje in človeške energije. 

Med nemik lm l m francoskimi 

strelskimi j v k L 
»Hamburger Echo« priobčuje celo vrsto 

zanimivih sličic z nemško - francoskega 
bojišča. V enem teh dopisov z bojišča se 
pravi: 

Doživeli smo marsika* dosedaj, a kar 
se je zgodilo včeraj, nisem mislil nikdar, 
da bi bilo mogoče. Ležimo namreč že cele 
tedne v strelskih jarkih in streljamo drugi 
na druge. Vreme se izpreminja. En dan 
je lepo, drugi dan pa zopet dežuje. V noči 
od nedelje na ponedeljek je bila prava 
ploha, da smo bili vsi premočeni do kože. 
Francozom je ta dež škodoval bolj nego 
nam, ker njihovi strelski jarki leže neko-
liko globlje nego naši. Okrog poldneva 
je eden naših v svoji razposajenosti vrgel 
parkrat svojo čepico visoko v zrak. Ta-
koj nato smo opazili, da je nekoliko Fran-
cozov začelo mahati s čepicami, kar je 
seveda pri nas pobudilo smeh. Toda oni 
so čim dalje tem bolj mahali s čepicami. 
Neki Frnnoo* eo i « knnrno toliko ODO£U-
mil, da se je pokazal z vsem oprsjem iz 
jarka, in slišali smo ga, da je zakričal v 
slabi nemščini: »Ne streljajte, stari tova-
riši!« Po bliskovo se je razneslo po na-
šem strelskem jarku, naj nihče ne strelja. 
V nekoliko trenutkih je bilo na obeh stra-
neh vse na robu jarka. Francoz, ki je 
prvi začel klicati proti nam, je skočil iz 
jarka in nam migal, naj mu pošljemo ene-
ga moža naproti. Neki prostovoljec naše 
stotnije, po poklicu poštni asistent, ki go-
vori nekoliko francoski, je splezal iz jarka 
in mu šel naproti. Ko pa je na francoski 
strani izstopil še en mož, smo mu tudi mi 
z naše strani poslali naproti še enega 
moža. Na sredi med jarkoma so se sre-
čali, se pozdravili in si podali roke. Po-
govarjali so se tamkaj kakih pet minut. Ko 
sta se vrnila naša dva, smo izvedeli, da 
je bil eden onih dveh Francozov učitelj, 
drugi pa notar. Povedali so, da baje no-
čejo streljati in da je baje največji del 
med njimi rodbinskih očetov. Kmalu nato 
je prišel iz francoskega zakopa še en 
mož, ki smo mu zopet poslali naproti 
enega naših. Zamenila sta si čokolado. — 
Včeraj je močno deževalo, danes pa je 
hud mraz. Včeraj sem pustil v svoji sko-
delici črno kavo, danes pa sem imel v 
njej tri centimetre debel led. — 

V drugem dopisu pa piše neki nemški 
vojak: Nekaj naših vojakov je zabilo po-
noči kakih dvestopetdeset metrov pred 
našim strelskim jarkom v zemljo 
količ, na katerem je bil pritrjen časopis 
kakor majhna zastavica. V časopisu je 
bilo poročilo o zajetju 28.000 Rusov. Ves 
dan je stal količ, ne da bi se ga bil kdo 
doteknil, prihodnjo noč pa so ga premek-
nili še kakih sto metrov naprej. V naše 
splošno začudenje pa drugi dan ni bilo 
več našega časopisa na količu, pač pa je 
bil pritrjen na njem drug list. Neki vojak 
se je prostovoljno ponudil, da gre po ča-
sopis in ga prinese. Iz previdnosti so bile 
vse naše puške in strojne puške namer-
jene na ono mesto za slučaj, ko bi bila 
to morda za nas nastavljena past. Toda 
nas vojak je mogel popolnoma nemoteno 
priti do količka. Kakih dvajset Francozov 
je, videč to, skočilo iz svojega zakopa in 
klicalo: »Bravo ! bravo! « — Naš tovariš 
jim je v pozdrav zamahnil parkrat s če-
pico in se nedotaknjen vrnil v zakop. Nato 
so izginili tudi Francozi. Pregledali smo 
francoski časopis in v njem je bilo poro-
čilo o potopitvi naših ladij. Neki častnik 
nam je nato prečital dopis, ki se je glasil 
nekako tako-le: »Dragi sovražniki! Z le-
tem vas najvljudneje vabimo, da nas brez 
orožja posetite v naših jarkih. Imamo tu 
godbeni stroj in dosti pijače in jedače. Za 
varen prihod in odhod se vam jamči itd.« 
— Razume se samo ob sebi, da se temu 
vabilu nismo odzvali. Dosegli pa smo s 
tem samo svoj namen, da smo ugotovili, 
kako močno je sovražni zakop zaseden. . . 

Zopet drug dopis pa pravi: Naša druga 
stotnija je prišla včeraj v stik s Francozi. 
Ti so dobili najnovejše liste, kakor tudi 
tobak, smotke in svalčice. Francozi so 
oddaljeni od nas samo sto metrov. Va-
bili smo jih, naj bi prišli enkrat k nam. 

Eden naših je odšel k njim s smotkami in 
svalčicaini. Na polovici pota se je sestal 
z dvema Francozoma. Podali so si roke. 
Poslali so nam svoj francoski tobak in so 
izjavili, da nočejo streljati na nas. Za-
žgali smo si hitro vsak svojo pipo z nji-
hovim tobakom, ki je precej močnejši od 
našega. Neki Francoz govori popolnoma 
dobro nemški. Klical nam je, da so med 
njimi sami stari domobranci, ki hrepene 
po tem, da bi že bili doma pri ženah in 
otrocih. Kedar smo imeli pred seboj 
črnce, jim nismo smeli zaupati. Ti Fran-
cozi, ki so pred nami, pa niso slabi ljudje. 
Crnci so skoraj vsi oboleli, ker niso mogli 
prenašati mraza. Nekaj dni se pri nas ni 
streljalo. Bilo je nekako vzajemno pre-
mirje vsled utrujenosti . . . . 

A l b a n i j a « č a s u sedan j e evropske 

volne. 
»Hrvat« podaja nastopno interesantno 

sliko o razmerah v Albaniji: 
Sedanja evropska vojna daja prilike, da 

se razmere v Albaniji razvijajo kakor sa-
me hočejo. Wied je zapustil deželo in od-
šel domov v Nemčijo, ko je izprevidel, da 
ga je Italija s pomočjo svojega emisarja 
Essad paše izpodrovala in onemogočila. 
Essad paša je napravil samega sebe fak-
tičnim gospodarjem dežele, neki vrsti dik-
tatorjem, nabral z italijanskim denarjem 
nekoliko vojske in krenil proti Draču, ki 
ga je osvojil in se nastanil v njem. Grki 
so končno zaseli Epir, ko so od onega 
malo arnavtskega prebivalstva nekaj po-
klali, nekaj pa razgnali, kar se jim ni ho-
telo pokoriti. S tem, da je pošiljala begun-
cem Epira živeža, denarja, zdravnikov in 
zdravil v Valono, kamor so bili pribežali, 
<ii ie. Italiia na cenen način kupila ljube-
zen in simpatije tistega bednega prebival-
stva, ki je začelo gledati v njej svojo re-
šiteljico in zaščitnico. Italijanski konzuli 
v Valoni in drugod po Albaniji veljajo 
danes kakor edina via reeti nastala uprav-
na oblast, ki se jej arnavtsko prebivalstvo 
dobrovoljno podvrgava, posebno še, ko 
mu moč in veličino Italije dostojno repre-
zentira nekoliko italijanskih vojnih ladij, 
ki so stalno zasidrane v valonskein pri-
stanišču. 

Da še bolie pokaže arnavtskemu pre-
bivalstvu svojo moč, je Italija formalno 
okupirala otok Sasseno na vhodu v va-
lonski zaliv ter se je tako napravila za 
faktično gospodarico ne samo vse alban-
ske obali, ampak — z ozirom na svoji pri-
stanišči v Bari in Brindisi — tudi gospo-
darico vsega Jonskega morja. Italija je 
sicer po tej okupaciji res izjavila — ravno 
tako kakor Grška po okupaciji Epira 
da bo spoštovala sklepe lanske medna-
rodne konference v Londonu, ali danes 
izorevideva že politični otrok, da sklepi 
rečene konference niso vredni danes niti 
toliko, kolikor papir, na katerem so pi-
sani. Kdor more, pa naj makne danes Ita-
lijo izpred Valone! Ona pravi: tu sem in 
tu ostanem! 

Od vse Albanije je ostal brez gospo-
darja edini Skader. T ja si ne upa niti 
Essad paša z juga, iz Drača, niti Crno-
gorci s severa, ni Italija, ni Grška, niti kak 
poglavar kakega arnavtskega plemena. 

Čim so že začetkom vojne odšli vojaški 
oddelki poedinih velevlasti, je zavladala v 
Skadru in njega okolici popolna anarhija 
Streljanje, in to podnevi in ponoči, je ne-
pretrgoma na dnevnem redu. Sreča pa je, 
da ne ostaje nikdo ranjen, še manje pa mr-
tev. Za nadmoč se borite dve skupini: ka-
toliška okolica, zlasti pleme Miriditov, in 
mestno muzelmansko prebivalstvo v Ska-
dru samem. Italijanski konzul pa — zdi 
s e — neti in podžiga muzelmane, samo da 
bi bilo več nereda, da bi na ta način ne-
kega dne nastala — potreba italijanskega 
liosredovanja, kakor je bilo to v Valoni — 
da se Italija tudi na severu izkaže zaščit-
nico in pomagalko arnavtskega naroda-
kakor je bilo na jugu, pri Valoni, kjer so 
Grki preganli Arnavte iz Epira. 

Skaderski škof, monsignor Sereggi, je 
skušal posredovati med naspronima si 
skupinama ter dovesti do poravnave. Po-
srečilo se mu je do neke mere. Ali ne za 
dolgo. Po tem dogovoru so namreč mu-
ze 1 mani dobili neke privilegije (turški je-
zik v javni službi in zastavo s polumese-
cem), kar pa se je močneji katoliški sku-
pini zdelo preveč, pa je zagrozila škofu s 
smrtjo, ako bi začel vsebino omenjenih 
dogovorov praktično izvajati. 

Da je ob takih razmerah prenehalo vsa-
ko gospodarsko življenje v Skadru, ki je 
bilo tudi že brez tega slabo, ali skoro za 
nič, to je menda jasno. Edina trgovina, ki 
cvete sedaj v Skadru, je trgovina z orož-
jem. Za albanske razmere sploh, so značil-
na ta-le dejstva: Ko je prišel v deželo 
princ Wied, so se vsi tuji trgovci v Draču 
izpremenili preko noči v — njegove ofi-
cirje, inženirje in politične agente vsake 

vrste. Ko pa je začetkom evropske vojne 
odšla iz mesta inozemska vojska 
(tu je par stavkov zaplenjenih). Ali svo-
jih trgovin niso postavili v Skadru sa-
mem, ampak po vaseh okolice, v okrožju 
7—10 kilometrov. Pozorišče njihove dela-
vnosti so postale okoliške katoliške vasi, 
odkoder je lahek dohod do Malezije in mi-
riditske dežele. Pozorišče delovanja itali-
janskega konzula pak je postalo mesto s 
svojim pretežno muzelmanskim prebival-
stvom, in pa S. Giovanni di Medua, kjer 
se odposlanci plačanca Essad-paše iz Dra-
ča shajajo na dogovore z glavnimi oseb-
nostmi muzelmanskega prebivalstva. 

Srečna dežela, ki ima toliko nesebičnih 
varuhov in prijateljev, kakor jih ima Al-
banija! Ce ne nič drugega, pa vsaj prihaja 
vanjo mnogo denarja od zunaj. Pristaše se 
plačuje in kupuje. Kdor ti več ponuja — 
njegov si! Danes Essad paše in italijan-
skega konzula, jutri pristaš Avstrije in po-
magač njenih agentov. 

Naloga ženstva » vo jnem času, 
Utrujeno in milo leže ' svojih poste-

ljah: slabotni, potrpežljivi in dobrodušni. 
— kakor otroci. Nekaj ganljivega je v : 
ho vi obnemoglosti in srce ti postaja meh-
ko, ko motriš njihove izsušene in mile ob-
raze. Vsi so prišli iz strašne vojne, so ne-
izmerno trpeli, se borili, naskakovali, ra-
nili druge in bili sami ranjeni. Nikjer dru-
gje, razun v bolnišnicah, ki jih polnijo zdaj 
po Evropi stotisoči in milijoni ranjencev 
in bolnikov, se ne občuti tako silno, da 
je sovraštvo le nekaj prehodnega ter da 
je ljubezen edina, ki ostaja. Usmiljenje, so-
čutje, dobrotnost, ljubezen, so najpleme-
nitejše lastnosti človeštva; to so vzdržu-
joč in ustvarjajoč element v razvoju clo-
v«oUoSn rod u Duševne. in materijalne 
imovine, ki nastajajo iz njih, so neskonč-
ne v svojem bogastvu in svoji mnogovrst-
nosti. One edine vodijo do višin visoke 
kulture, k posvećenju in čiščenju življe-
nja, ki povzdiga človeka nad žival. 

Vojna je kakor strašna nevihta, ki div-
ja in nebrzdano hrumi preko krajine — 
vse slepo uničujoč s svojim orkanom, svo-
jo točo in svojimi bliski Tudi to uteg-
ne biti lepo. Je to grandijozna, zla, nesre-
čonosna in strašna lepota uničevanja, ki 
se je bojiš in bežiš pred njo. Grozote in ža-
lost, pustošenja in beda slede taki uri in 
narava in ljudje morajo skozi leta trpeti 
na tem. Kri se ustavlja v žilah, ko misli-
mo na strahovito vojno nevihto, ki smo 
jej priče. Koliko pustošenje, koliko bedo, 
koliko žalost nam ostavi ta vojna v svo-
jih posledicah! Neštete so rodbine, ki že 
sedaj plakajo radi smrti ljubljenega sopro-
ga, sinov, očetov; neštete vasi in mesta 
so v razvalinah; neopisna je beda, ki ječi 
in vzdihuje za koraki vojne furije. 

Srečne so ženske, ki niso primorane k 
udeležbi na grozovitem razdevanju, na 
strašnem medsebojnem klanju narodov! 
Srečne ženske, ki morejo govoriti o mi-
ru in ga zaželeti! Srečne ženske, ki smejo 
blažiti rane, ne pa da bi jih prizadevale! 
Srečne njihove roke, da so preslabe za ra-
bo orožja, ali dovolj močne, da otirajo 
mnogo mnogo solza, da ugladijo marsika-
tero bedo — močne dovolj, da pomagajo, 
tolažijo, povzdigajo! One so sedaj ču-
varice ljubezni, sočutja, usmiljenja. Naj ne 
poide ljubezen v njihovih srcih v teh dne-
vih sovraštva in vojnih grozot! 

Slika s poljskega bojltta. 
Poročevalec „Ruskega Slovau, ki je pre-

potoval bojišča na Poljskem, opisuje v ne-
kem poročilu med drugimi tudi sledečo 
sliko iz neke vasi pri Lowiczu: 

Sivolas starček pelje na majhnem vozičku 
otroka in nekaj drugih stvari. Otročiček se 
joka, oči vidno radi mraza, ker je napol nag. 
Tu in tam je videti kako deklico v pisani 
sukni io pisanem robcu, preostanek iz prej-
šnjih časov. Reveži hodijo naokrog z obu-
pom v oč h ; eni ne vedo, kaj naj prično, 
in če se sploh Še h plača, da bi se lotili 
zopet kakega dela. Pričeti morajo novo živ-
ljenje, graditi vse znova; toda mrtvemu 
nihče ne more dati življenja. Pri nekem vrtu, 
kjer je ostala hiša še popolnoma nepoško-

dovana, je kroginkrog zemlja močno razrita. 
! „Kaj se je zgodilo?" vprašam. Pripovedo-
1 vali so mi dolgo prigodbico. Tu je bilo po-
kopanih pet ustreljenih Nemcev. Toda tuje 
g r o b i š č e kmetom ni dalo miru, posebno 
onim, ki so morali še enkrat preživeti vse 
grozote vojne. Kmetje so prepričani, da so 
trupla Nemcev ponoči zapustila grobove in 
se plazijo sedaj kot grozni strahovi okoli 
hiše, ki jo hočejo na vsak način uničiti. Po 
dolgem času so kmetje končno dosegli, da 
so bila trupla izkopana iz imenovanih gro-
bov in pokopana daleč od prejšnjega mesta. 

Šli smo potem na pokopališče, povsod 
sveži grobovi, na vsaktm lesen križ. Ruski 
grobovi. Čitat sem napise na križih: Ta in 



ta stotnik, oni in oni poročnik. Kje so nji-
hovi sorodniki in bogve, Ce vedo za te gro-
bove? Mogoče čakajo Se na p toma ta upajo 
tfa se nesrečneži še vrnejo? Kdo je polotil 
tu na vsak grob po eno cvetko. V neki 
vrsti se nahajajo nemški grobovi In tudi na 
njih napisi: Tu počiva stotnik Grabe, tu 
neki oficir in tu neki nepoznanec. Nismo 
ostali dolgo. Hitro smo odhiteli na deželno 
cesto, kjer Je vsaj Se ostanek življenja Ob 
poti smo videli zopet vrsto križev. Grobovi 
neznanih junakov na prostem polju, kjer so 

CI i za čast in slavo domovine. Neko gro-
* vzbudi v meni pozornost. Velik krit 

Je na njem In na krSu je pritrjena navadna 
Šolska tablica, na njej pa cela vrsta imen 
onih, ki spe v tem grobu skupno večno 
spanje. Blagoslavljam vas! In znova smo 
šli za praznim, pustim življenjem. Znova 
vojaki, vozovi, vpitje voznikov, itd. Kako 
ozek in omejen je vendar tu pas življenja in 
kaka svoboda, kako veliki prostori tamkaj 
na nepreglednih ravninah smrti. Vse sile tu 
v te doline. 

Sličice iz vojne. 
Samo da bi se vojna kmalu končala. 

Liubi prijatelj! Sedim tu v gozdu ob deblu 
nekega drevesa, da spišem par vrstic. Zdrav 
oera in vesel. Navadil sem se zopet na ka-
jenje. Pri stotniji dobimo vsak dan po dve 
cigari. Poročilo o naših prijateljih Avgustu 
E. in B. me Je zelo ožalostik); koliko člo-
veških življenj že stane vendar ta grozna 
vojna! Tu ves dan ni slišati drugega, ka-
kor grmenje topov in pokanje pušk. Ležim 
že osem tednov med T . . . in V . . . Pred 
našimi strelskimi jarki leže že skoro sedem 
tednov mrtvi Francozi; nimaš niti pojma, 
kak vtis napravlja to na človeka. Kdor ni 
še videl tega, si sploh ne more predstav-
ljati, kaj je vojna. Vasi sploh ne eksistirajo 
več, samo razvaline se nahajajo povsod. 
Kar je ustvarila človeška roka tekom 40-
letnega težkega dela, je bilo vse uničeno v 
par urah... Prebivi-lci so vsi pobegnili, 
svoje malo, kar so imeli, so poskrili po 
kleteh. Mislili smo, da bomo gotovi z vojno 
v desetih tednih, a sedaj traja že 17 ted-
nov, odkar smo se ločili od svojih družin. 
Vsi, ki so ostali doma, se ^amorejo smatrati 
s.ečne. Upajmo, da kljub temu vojna ne b 
dolga. Toda kdo ve, kaj prinese že prihod-
nja ura. Tc pozdravlja prisrčno tvoj prijatelj 
Albert W . . . 

vajo hrapava moška grla. Tu sede oni, ki 
s trdimi rokami pri|emajo za kopito, Id ob 
drugi prllfti z bajonetom naskakujejo so-
vražnika, kakor otroci mirno okoli lojene 
sveče, z rokami, sklenjenimi okoli kole«, 
pobožno zatopljeni • spomine... Tako pte-
sanjarimo čas do večerje. Potem se ugasne 
luč ki vsak skuša zaspati Pač ga nI med 
nami, ki ne bi sanjal o božiču doma. Kar 
naenkrat vzplapola plamen in zadool klic: 
Oori! gori! S strahom gleda vsakdo, kako 
se mu bliža ogenj, pograbi v oni zmede-
nosti prvi kos svoje opreme In si mMI: 
zbogom! Izhod Je namreč samo eden iz 
tega podzemeljskega dupla, Id je že polno 
dima in ognja, in l e ta izhod je bilo komaj 
najti s pomočjo električnih žepnih svetfljk. 
Jaz sem bil eden prvih pri izhodu, bos, v 
desni telečjak, v levi pa plašč, šotorno po 
krivalo in škornje. Naenkrat sem bil zunaj, 
morda deseti, kakih trideset lih je še prišlo, 
zadnji pa niso mogli več najti izhoda. Par 
pogumnejših Je skočilo nazaj v duplo In so 
jih izvlekli vem. Bili so vsi rešeni. Tedaj pa 
je tudi že vse bilo v plamenu. Kopali smo 
kakor besni, toda rešiti se ni dalo nič več, 
delo, za katero smo se trudili dneve in 
dneve, Je bilo uničeno. Cez nekaj časa se 
je pričelo v ognju strahovito pokanje. Pa-
troni so začeli pokati in to pomeni nekaj, 
kajti v nabo|njači Jih je 130, v telečnjaku pa 
150. V tem je že prišla polisedma ura zju-
traj. Vzhajajoče solnce Je razgledalo le še 
kup razvalin, okrog njih pa naš voj srepih 
pogledov, deloma brez šlemov in plaščev. 
Poiskali so si zopet svoje lopate in si začeli 
kopati novo bivališče. 

Rožne politične vesti. 
Vesti iz Lvova. „Kurier Warszawski" 

posnema iz neke številke lvovske „Nowe 
Reforme- sledeče poročilo iz Lvova: V 
mestu je ostalo, okoli 150.000 prebivalcev. 
Skupno je bilo ustanovljenih za brezpo-
selne dele prebivalstva 35 prehranjevalnih 
postaj, kjer se razdelja dnevno 25.000 kosil. 
Dalje se je organiziral pod predsedstvom 
župana dr. Rutowskega komite za tamkaj 
< stale ranjene avstrijske vojake. Komiteju 
pripidajo med drugimi iz poljske aristokra-
cije tudi grofica Dzieduszycka, grof Pi-
ti inski in gospica Skarbek. 

Židje v angleški armadi. „Times-* po-
roča, da se nahaja sedaj v angleški ar-
madi, kjer jih je bilo poprej san o do 50 >, 

kovčegu Iz Londona se po- sedaj že nad 5000 Židov, število pa še 
" ~ " vedno narašča. Okoli 450 jih ima višjo ali 

»VECEKMA EDINOST* M. 

zastavo«. Pri nekaterih brodovjih ima rde-
ča zastava Še danes ta pomen. 

V nemški zgodovini, Id Je seveda v na-
ših deželah edino dostopna, vidimo mor-
nariško zastavo le tu in tam v Sredozem-
skem morju* Sicer pa narodna zastava ni 
imela razvoja, le zdaj pa zdaj so uporab-
ljali zastave za signaliziranje. Sploh pa so 
smatrali dolgo Časa zastavo na ladji podob-
no, kakor na suhem, le kot nekako poča-
stitev. O Benetkah trde, da so imele leva 
že v IX. stoletju, o drugih kulturnih dr-
žavah pravijo, že v XII. stoletju. Splošno 
pa se da trditi, da je bila ta stran spozna-
nja tujih ladij v tem času silno pomanjklji-
va. Tudi narodnostnih ne moremo imeno-
vati teh zastav, marveč k večjemu lah-
ko rečemo, da so bile zastave znak posa-
meznih plemen, ki so se vsilila drugim ple-
menom za gospodarje. Pa poglejmo raz-
mere le danes! Indijci se vozijo pod angle-
ška zastavo, Avstralci pod angleško in ko-
liko je plemen in narodnosti, ki se bore pod 
tujo zastavo! Spominjamo se tu le na Ge-
orgijce, Sudance, Maročane in druge ta-
ke narode. 

Križarske vojne so dale ladjam tudi na 
zunaj posebne znake. Pri nas seveda ve-
mo samo o nemških podjetjih, znano pa je, 
da je prvič vihrala zastava Rdečega kri-
ža na belem polju z angleške vojne ladje. 
Francoska je imela že svoje lilije, potem 
pa prihaja silna zmešnjava v zastavah. 
Vsaka ladja je imela skoraj svojo zasta-
vo, vsak admiral je imel svojo zastavo 
in zmeda je šla tako daleč, da ladja ladje 
ni spoznala. 

Ko pa so začele razvijati koncem XV. 
stoletja vojne mornarice, je bilo potrebno 
izenostaviti tudi mornariške zastave. — 
Vsaka država ima od takrat svojo trgov-
sko zastavo, zastavo vojne mornarice in 
nekatere države tudi zastave vojne mor-
narice v vojnem stanju. 
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V Trstu, dne 23. decembra 1914. 

Z a l o s a o b u v a l a I n l a s t n a 
d e l a v n i c a 

A. VISENTINI 

Begunec 
roča: Nemec Oton Kjehn, ki je poskušal 
v kovčegu pobegniti iz Anglije, je bil pri 
vkrcanju na parnik v Tilbury razkrit. Od-
peljali so ga v koncentracijsko taborišče 
v Dorchestru. »Times« opisujejo ponesre-
čeni poizkušam beg sledeče: Kovčeg je 
bil spravljen na parnik z ostalo prtljago 
tujcev, ki so biii odpuščeni iz k o n c e n t r a -

cijskega taborišča v DorcMestru. Ti ljud-
je so že prekoračili vojaško-obvezno sta-
rost in so bili odposlani pod vojaškim var-
stvom v Tilbury, da se jih prepelje odtam 
z nizozemsko ladjo »Batavia« v Rotter-
dam, odkoder odidejo lahko v Nemčijo. 
Pred polodvor^m v Tilbury so bili odpo-
slani na krov transportne ladje »Kateri-
ne«. Sele pri privozu kovčkov je prišlo 
imenovano zanimivo razkritje na dan. Na 
kovčku ie bil napis: »Ne premetavati!« 
Imel je tudi predpisano ve ikost in določe-
ne ključavnice. Kovčeg je bil ekspediran 
najprej z ostalo prtljago v nekem tovor-
nem vozu na kolodvor v Tilbury» odtam pa 
na transport, kjer je padel šest čevljev glo-
boko. Videli so, kako se je kovčeg pri tem 
postopanju prevrnil in padel na tla z vso 
silo; toda noben glas ni izdal, da bi se na-
hajalo v njem kako človeško bitje. Na 
transportnem dvorišču je bilo naloženo na 
kovčeg cela vrsta druge prtljage. Vse je 
bilo v redu. Dva delavca sta ga nesla po-
tem na »Batavio«. * - priliki se je kov-
čeg razpočil na .a a in dela* ca sta 
na veliko začudenje gledala glavo in 
roko nekega moškeg.. Potegnila sta ga 
hitro ven in rešila iz site nega položaja, v 
katerem se je nahajal toliko ur. Mož ni 
mogel več stati in je bil popolnoma izčr-
pan. Trajalo je precej časa. da si je toliko 
opomogel, da je zamogel govoriti. Kapi-
tan je takoj odredil preiskavo in begunec 
|e povedal, da se piše Oton Koehn. Vkr-
cal se je na parnik »Potsdam«, da se vr-
ne iz Amerike k svojemu polku v Nemči-
jo. kjer je poročnik v rezervi. Ladja je 
bila medpotoma ustavljena in odpravljena 
v Southampton. odkoder je bil transporti-
ran kot vojni ujetnik v Dorchester. Bil je 
15 ur v kovčku. Kapitan je spravil begun-
ca zopet na krov nekega transportnega 
čolna in ga izročil policiji. Preiskava je 
dognala, da sta se nahajali v kovčegu dve 
steklenici vode, ena steklenica mesnega 
izvlečka in nekaj banan. V kotu sta bila na-
pravljena dva obroča, v katerih je držal 
begunec roke. En obroč je bil že razbit, v 
drugem je imel Koehn še roko, ko so mu 
prišli na sled. Najbolj je presenetila vse s 
kisikom napolnjena cev iz kavčuka, ki je 
očividno služila v svrho, da se je begunec 
v malem prostoru kovčega preskrboval z 
zrakom. 

Pekel gori ! Magdeburška „Volksstimme-

priobčuje iz pisma nekega na ruskem Polj-
skem se bojujočega prostovoljca sledeče: 
Stare božične pesmi, a vedno mlade, se 
glase zopet — kako dobrodejno nasprotje 
k običajni vojni glasbi! Ali jih je prinesel 
veter semkaj iz domovine? Te pesmi se 
razlegajo po samotnih, mrzlih podzemeljskih 
duplih, ki jih imenujejo bivališča, ter jih 
navdajajo z mirom. Komaj pred eno uro so 
avstrijske motorne baterije popolnoma blizu 
nas razstrelile neko tovarno, da so je sedaj 
same ruševine, sedaj pa že plava neko bo-
Žkno razpoloženje po našem taboru. Preje 
nisem nikdar bogzna kako cenil božičnih 
pesmi; sedaj pa, ko nam beseda „harmo-
nija" vzbuja s toliko spominov, me v resnici 

nižjo oficirsko šaržo pri armadi ali morna-
rici. Prvotno so nameravati sestaviti židov-
ske bataljone, toda to idejo so hitro opu-
stili. Med kanadskimi polki se nahaja 209 
zidov, posebno ruskih in armenskih, ki so 
se izselili v Kanado. Sinovi najodličnejših 
a n g l p ^ l n h * i < 1 n v « l r i > i r n H H i « , V a l r n r c i t i r a i 
Rothschilda, se nahajajo v armadi. 

Degradiranje belgijskih Častnikov. »Ber-
liner Tageblatt« priobčuje sledečo vest iz 
Amsterdama: Belgijski vojni dopisnik 
»Tyda« poroča, da kralj Albert še nada-
lje degradira častnike, ki ne vrše redno 
svojih dolžnosti. Učinek teh degradirani 
je, da je vojska očiščena slabih življev in 
da raste zaupanje vojaštva napram vodi-
teljem. Zadnja številka uradnega belgijske-
ga lista »Moniteur belge« vsebuje kralje-
vo povelje, s katerim je degradiran rezer-
vni generalni major Lauwers, ker je brez 
potrebe zapustil svoje poveljniško mesto, 
dasiravno je bil v boju s sovražnikom, in 
ker je svojevoljno pošiljal oddelke voja-
kov, kamor niso bili določeni po poveljni-
štvu. Dopisnik pripoveduje tudi sledeči do-
godek: Dva vojaka iz strahu nista hotela 
z drugimi vred naskočiti sovražnika. Mo-
rali so ju prisiliti z revolverjem. Slučaj-
no se je zgodilo to v bližini kralja, ki so 
mu tudi sporočili stvar. Ko sta se ona vo-
jaka vrnila iz bitke, sta naletela na vitke-
ga častnika v preprosti uniformi, ki ju je 
ogovoril ter ju vprašal, kako da sta mogla 
biti taka strahopetca. Rekel jima pa je, 
da poskrbi, da ne prideta pred voino so-
dišče, če se bosta odslej vedla dobro. Ta 
častnik je bil kralj sam in oba ona vojaka 
sta sedaj med najpogumnejšimi v armadi. 
Eden njih je bil pred kratkim težko ra-
njen. 

Angleške banke in novačenje. „Times" 
objavlja listo vseh bančnih nastavljencev, ki 
so šli k armadi ali mornarici. Banka Barclay 
& Com. poroča, da se je 200 njenih urad-
nikov priglasilo k mornarici, 300 pa za 
teritorijalno armado, 25 jih ima oficirsko 
šaržo. Od 416 uradnikov banke Capital and 
County jih je 60 zapustilo svoje mesto, da 
stopijo v vojaško službo. — Eden rav-
nateljev Trgovske banke v Londonu je 
oficir in služi v teritorijalni armadi. — 
Banka Coutt ima 6 mornariških oficirjev, 6 
teritorijalnih oficirjev in 15 podčastnikov. 
Pri banki Glyne je 40 uradnikov v aktivni 
službi, med njimi en oficir in dva vojaka 
pri mornarici, vsi ostali pa pri teritorijalni 
armadi. Rekord je dosegla Lloydova banka. 
Od njenih 989 nastavljencev se je priglasilo 
za vojaško službo 911. Od westminstrskc 
banke je v vojni 600 uradnikov. South ban-
ka je postavila 18 oficirjev in 200 mož in 
enako so zastopane s številnimi člani tudi 
ostale londonske in provincijalne banke. Le 
angleška banka je odklonila prošnjo, da bi 
sestavila tozadevno poročilo. 

Izvor mornariških zastav. Mornariške 
zastave je najti nazaj 5000, celo 6000 let 
pred Kristom. Kakšno vlogo so igrale 
mornariške zastave v pradavnih časih, da-
nes seveda ne moremo natančno vedeti. 
Tega tudi ni spoznati iz slik starih Feni-
čanov. Gotovo pa je, da te zastave še ni-
so razločevale narodov, pač pa so stari 
Grki in Rimljani uporabljali zastave za da-
janje znamenj. Posebno značilno je, da 
najdemo tu rdečo zastavo, ki ima pomen, 
da prinaša povelje: »Proti sovražniku!« 

ganejo te enostavne pesmice, ki jih prepe- I Kasneje so imenovali to zastavo »krvavo 

M m l z c e s t i . 
Plemenit narodni dobrotnik. Pokojni dr. 

Fran Munda . ki sc ga včeraj položili k 
večnemu, počiiku je zapustil, kakor čuiemo, 
v e č i n o s v o j e g a p r e m o ž e j a , ki ga 
cene na več sto tisoč kron, „Ralogoju", 
podpornemu društvu za slovenske visoko-
šolce. Nadalje je naklonil 1000 k ron 
D r u ž b i sv. C i r i l a in znatna volila Ma-
rijanišču ter mestnim revežem. Slava njego-
vemu spominu ! 

Nova vojna cigareta. Na Dunaju je pri-
šla v promet nova vrsta cigaret z označbo 
„Galicia". 90 vinarjev od vsakih sto ko-
madov se vrorabi za akcijo v prid gališkim 
beguncem na Duniju. Komad velja 6 vi-
narjev. 

Potcpijenje parnika »Baron Gautsch«. 
Dne 16. t. m. seje zbralo v Mitzkovem re-
stavrantu na Dunaju veliko število udele-
žencev na katastrofi in pa zakonitih za-
stopnikov ponesrečencev. Izvolili so od-
bor sedmih članov v varovanje svojih in-
teresov. Nadaljni interesenti, ki so bili pri-
zadeti po nesreči te ladje, so naprošeni, 
da v svrho uveljavljanja svojih pravic in 
zahtev, kakor tudi v svrho obsežnih in na-
tančnih poizvedovanj prijavijo svoje naslo-
ve gospodu dr. I v a n u K a u p k a, na 
Dunaju XVII., Bergsteiggasse 32, ki tudi 
podaja vsa nadaljna pojasnila. 

Najvišje cene za oves. Brzojavka z Du-
naja v torkovi »Večerni Edinosti« nam je 
že priobčila z ministerijalno naredbo dolo-
čene najvišje cene za oves v posamičnih 
kronovinah. Iz te naredbe posnemljeino 
nadalje nekatere važnejše določbe. Dolo-
čene najvišje cene ne veljajo samo za kup-
čijo med pridelovalcem, prekupčevalcem 
in izdelovalcem, ampak tudi za direktni 
promet med njim, ki prideluje, in njim, ki 
povživa. Najvišje cene vsebujejo tudi 
troške nakladanja in prevažania do posta-
je nakladanja. Najvišje cene je razumeti 
za kraj dobavljanja po pogodbi in za 100 
kilogramov brez vreče in proti plačilu v 
gotovini (netto per cassa). Politična ob-
last je pooblaščena v določitev najvišjih 
cen za malo trgovino v razmerju z najvi-
šjimi cenami, določenimi za veletrgovino. 
Ako ima kdo zaloge ovsa, ga lahko poli-
tična oblast prisili v prodajo po najvišjih 
cenah, v kolikor mu tega blaga ni treba 
za lastno potrebo, č e bi se posestnik u-
piral temu pozivu, more deželna politič-
na oblast prodati zalogo na račun in tro-
ške posestnika. Prodajno ceno ima dolo-
čiti deželna politična oblast, vpoštevajoč 
najvišie cene, kakor tudi dobroto in porab-
nost blaga, in zaslišavši strokovnjake. Na-
redba se ne nanaša na oves iz carinskega 
inozemstva. Za promet s setvinami more 
poljedelski minister, po predlogu kake go-
spodarske korporacije ali c. kr. kontrolne 
postaje za semenie na Dunaju, dovoliti iz-
jeme od določeb te naredbe. Prestopke 
določeb te naredbe in predpisov, izdanih 
na nje podlagi, bodo kaznovale politične 
oblasti 1. instance z globami do 5000 K, 
ali zaporom do šest mesecev. 

V interesu stvari ponavljamo tu. da je 
najvišja cena ovsa za naše dežele — Sta-
jarsko. Koroško, Kranjsko, Goriško, Trst 
in Istra — določena na 26 K 50 za meter-
ski stot. 

Božič vojakov. V Villi Necker je bilo 
nadalje oddano: 

v denarju: gospa Hermina Merlin, Ru-
dolf baron Parisi, gospa pl. Albert; 

v blagu: Franklyn Lloyd, Mrs. Marius 
Bello, Stockel & Bebarb A, gospa Lilly 
Bu!la-Kallay, Joža Valšik, Josipina Kiichler, 
poročnik linijske ladije R. pl. H. iti soproga, 
ga. Lucich, Lucija Erdstein-Sternberg, na-
meščenci c. k. policijskega ravnateljstva in 
ga. Aleksandra Affenduli. Velikodušn m da-
rovalcem brdi Se enkrat v imenu obdaro-
vancev izražena najtoplejša zahvala. 

Dnevnik JBOmsTv Trstu 
je izdal in založil naslednje knjig«: 

1. »VOHUN«. Spisal I. F. Cooper. — 
Cena K 1.60. 

2. »TRI POVESTI GROFA LEVA TOL-
STEGA«. — Cena 80 vin. 

3. »KAZAKI«. Spisal L. N. Tolstoj. Poslo-
venil Josip KnafliČ. — Cena K 1.60. 

4. »PRVA LJUBEZEN«. Spisal I. Sjergje-
vič Turgjenjev. Poslovenil dr. Gustav 
Gregorin. — Cena 1 K. 

5. »POLJUB«. Povest izgorskega življe-
nja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svćtla. Poslovenil F. P. — Cena 80 vin. 

6. »BESEDA O SLOVANSKEM OBRE-
DNEM JEZIKU PRI KATOL. JUGO-
SLOVANIH«. (Malo odgovora na ško-
fa Nagla poslovno pastirsko pismo v 
pouk slov. ljudstvu.) — Cena 80 vin. 

7. »IGRALEC«. Roman iz spominov 
mladeniča. Ruski spisal F. M. Dosto-
jevskij. Poslovenil R. K. — Cena 
K 1-60. 

8. »JURKICA AGIĆEVA«. Spisal Ksa-
ver Sandor-Gjalski. Prevel F. Orel. 
Cena K 2.—. 

9. »UDOVICA«. Povest iz 18. stoletja. 
Napisal I. E. Tomić Poslovenil Štefan 
Klavš. Cena K 1.60. 

10. JUG«. Historičen roman. Spisal Pro-
kop Chocholoušek. Poslovenil H. V . 
Cena K 3.—-

11. »VITEZ IZ RDEČE HIŠE«. (Le Che-
valier de Alais'tn rouge.) Roman iz 
časov francoske revoiuciie. Spisal 
Aleks. Dumas star. Prevel Ferdo 
Perhavec. — Cena K 2.50. 

grĝ jsg -r 
Oglase, poslana, osmrtnice in vsa nazna-
nila ]e posiiiat! »lusciatnenit! oddelku« 
»Edinosti«. Trst. ulica Sv. Frančiška št. 20 

Zaloga tu in inozemskih vin, špirita, liker-
jev in razprodaja na drobno in debelo 

J a k o b P e r h a u c 
Trst, V ia d e l l e A c q u e št. 6 

(Nasproti Caifd Centrale). 
Velik izbor francoskega šampanjca, penečih dezer-
tnih italijanskih in avstro-ozrskih vin. Bordeaux, 
Burgunder, renskili vin, Mesella in Chianti. Rum, 
konjak, razna žganja ter posebni pristni tropinovcc 
slivovec in brinjavcc. Izdelki I. vrste, došli iz do-
tičnih krajev. Vsaka naročba se takoj izvrši. Raz-
pošilja se po povzetju. Ceniki na zahtevo in franko. 
Razprodaja o d litra naprej. 

mm 

immi 
LOVRL BULIC, TRST 

priporoča cen], občinstvu svojo 

g o s t i l n o s B E t e f i i 
(»Trattoria Brioni«) z vrtom, pripravnim 

za sestanke in zabavne prireditve. 
Trst, via deir Istria 16 (v bližini cerkve 

sv. Jakoba). 
Točijo se prvovrstna dalmatinska vina iz 
Omiša, črno, belo in opolo. Pivo »Adrija 
pelinkovac in maršala ter domača kuhinja 
in mrzla jedila. Gostilna: via del Rivo 
št. 9 s prodajo gorinavedenih pijač in 

mrzlih iedil. 
9& 
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Ĵin̂ TTmorŝ â ovaTnT 
dvokoles .TRIBUNA" 

Gorica. Trlmika ul. 28 
pre) pivovarna OorlupV. 

Zalogi đvokoles, šivalnih 
In kmetijskih strojev .gra-
mofonov, orkestron. Itd. 

F. BATJEL 
Gorica, Stolna ul. 2—4 
Plačuje se na obroke. 

Ceniki (ranko. 

Velika zaloga 
najboljih šiv. strojev 
„PFAFF" in drugih 
vrst strojev in dvo-
koles. - Lastna de-
lavnica za popravo 
šiv. strojev po ceni. 

\m Dieva & slo 
GORICA 

ulica Municlplo št. 1 

IVAH SINOHIC Trst 
ulica Bolvedere 49 

s T R G O V I N A USNJA i 
vseh vrst, črnih in barva-
nih ter nadplatov z izde-
lovalnico zgornjih čevljev. 
Velika - izbera potrebščin 
za čevljarje in sedlarje. 
Specijaliteta: p o d p e l « 
111 nlk „ P A L M A " ! 11 

ZDRAVNIK 

ordinira od 11-1 pcp. 
Trst, ulica Bonomo 3,11. (nasproti 

Drelierjeve pivovarne). 

U m s t n D - f o t o s r a f l č R t tim 
Trst. ulica fiel Rivo it . 42 (pritličje) T r s t ; 

tttt 
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Izvršuje vsako fotografično delo 
kakor tudi ra/glede, posnetke, 
notranjost lokalov, porcelanasto 
plošče za vsakovrst. spomenike. 
POSEBNOST: POVEČANJE 
::: VSAKE FOTOGRAFIJE ::: 
Radi udobnosti gosp. naročni-
kov sprejema naroebe iu jih iz-
vršuje na domu, ev tudi zunaj 
mesta j>o najzmernejših cenah. 

Trst , u l . M R l v o š t su . 4 2 . 

Odlikovana pekarna in sladščičarna 

Josip Semolič, Trst 
ulica Istituto štv. 5 

Odlikovana z zlato kolajna in Častno diplomo na razstavi v Firence 
Peče se fiu in navaden krtih trikrat na dan. Izbera 
sladčic, vina v steklenicah, prepečencev t bi cott ni) 
konfekture itd. Spr«J«ma naročila za poroke 
In krste ter vsakovrstno pecivo ter po-

streže tudi na dem. - ZMESNE CENE. 

n Dobroznana mirodilnica :: ^ 

1 1 1 -V-1 

Sv. Ivan - Trst - blizu Nor. domu 

s f s l l k i z b e ? b a r i * 

Zaloga za Trst in okolico redilnega 

ke in odrasle 
ter fosfenep apsa m trfsep prafti n živali- - T»!<f>n 81 

i F e r d i n a n d S e n M 

P 'Trst, ulica Molio a v&oto (Recol) 25 
S priporoča cen], občinstvu svojo « 

1 trgovino w \ m : : in i 
~ kolonilMfi: t \ m I 

kakor tudi ŽGANJ AKNO. «« 
Blago vedno sveže. - Postrežba na 
dom. Cene zmerne in solidne. 

u^Efris zcsj 
PLOMBIRANJE " ZOBOV. 
IZDIRANJE ZOBOV 
: BREZ BOLEČINE : 

D r . J . e E R H A K 0 . T D S C H E ^ 
lOtOIDMV- M B f KONC ZOBNI 

NHC T K S T T 1 H H I * 

( J U C A C A S E R M A , 1 3 I I . n a d . 


